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En effet, l’étude de ces textes permet aux apprenants d’accéder aux différentes 
cultures. Notre but est de relever les éléments culturels intégrés dans les textes. Pour 
donner un sens à cette recherche, nous jugeons utile d’analyser quatre textes 
(séquence écrite) et quatre illustrations (séquence orale). Dans chaque projet, nous 
avons sélectionné un texte et une image.  

Pour renforcer notre étude, nous avons élaboré un questionnaire de dix questions à 
choix unique dont une question est ouverte. Cette enquête a été menée sur les 
réseaux sociaux du 10 décembre 2020 au 15 mars 2021. Nous avons eu 205 
participants. Elle a pour objectif de vérifier l’intérêt de culture francophone dans 
l’enseignement-apprentissage du FLE. Nous détaillerons cette recherche dans la 
partie pratique de notre communication.  

Dans l’ensemble, il ressort que la présence de la culture étrangère dans les manuels 
scolaires de FLE provoque le désir d’apprendre une nouvelle langue chez les 
apprenants. Il est intéressant d’ouvrir un débat sur l’importance de la culture 
francophone chez les enfants.  
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Quelques aspects de l’enseignement du matériau 
pédagogique dans des conditions d’apprentissage à distance 

Nina Chomyak, Vladlena Slesarchuk, Svitlana Kaidash, Natalia Logvinenko 
(Académie de Médecine de Dnipropetrovsk, DPGC) 

Une place importante dans la formation des spécialistes de l'enseignement supérieur 
appartient aux conférences, par conséquent, une partie importante des heures de classe 
est réservée à la présentation du matériel de cours. Le rôle des cours magistraux dans 
l'enseignement à distance augmente, particulièrement lorsque le processus de 
communication avec les étudiants est très limité dans le temps. 

Le contenu principal de la conférence est composé des principaux problèmes 
méthodologiques, théoriques et pratiques du sujet; la conférence ne révèle pas toutes 
les questions du sujet, mais les plus importantes, qui nécessitent une explication et 
une justification scientifiques. Le développement de la conférence classique à une 
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conférence problématique (conférence-dialogue, conférence de presse, etc.) recrée 
les formes réelles d'interaction entre l'enseignant et l'étudiant qui discutent de 
questions théoriques. 

Il n'existe cependant pas de méthode uniforme de conduite de cours en pédagogie. 
Chaque enseignant doit respecter les exigences de base: 

1. Afficher un objectif de la conférence 
2. La disponibilité et présentation scientifique du contenu de cours  
3. Activer le mécanisme de rétroaction (garder chacun d'eux en vue de l'étudiant, 

ajuster le rythme de la présentation) 
4. La répétition d'importantes principes théoriques ce qui permet de mieux 

assimiler du contenu de cours pour mieux le mémoriser et systématiser 
5. L’attribution des composants matériels  
6. L’émotivité de la présentation du contenu de cours  (intonation à la voix, pauses, 

utilisation d'aphorismes, analogies réussies, etc.) 
7. L’énoncé du problème qui active la cognition, met en place une solution d’un 

problème, initie un processus de réflexion.  

La prise en compte des questions centrales est indispensable, notamment grâce à la 
structure de la conférence, de sorte que les étudiants puissent comprendre le 
cheminement de la pensée et ainsi clairement structurer leurs notes. 

Un point important dans le travail de l'étudiant pendant le cours est la prise de notes. 
Cela lui permet d'apprendre à écouter, écrire, analyser, réfléchir simultanément 
(plusieurs analyseurs fonctionnent ensemble). Cette activité complexe contribue à 
une meilleure assimilation des contenus pédagogiques et du développement intensif 
de la pensée scientifique de l'étudiant. 

Les avantages des cours seront beaucoup plus importants si les étudiants s’y préparent 
à l'avance selon le plan émis par le conférencier (liste de manuels, matériaux 
didactiques, périodiques, ressources Internet). De ce fait, ils cesseront de décrire 
mécaniquement tout ce que l'enseignant démontrera pendant la conférence. Ceci est 
important, car l'enregistrement mécanique du texte de la conférence rend difficile 
l'écoute et l'analyse en termes de sens, pour séparer l'essentiel de l’accessoire. Cette 
approche permet de stimuler l'échange de vues dans une discussion « provoquée » 
active la cognition et aide à concentrer son attention. Une preuve importante de 
l'activation de la pensée des élèves se révèle dans les questions qui indiquent la 
manifestation de l'attention, de l'intérêt et de la perception consciente du matériau 
pédagogique, ce qui devrait être encouragé et stimulé. Dans le format de l'enseignement 
à distance, les conditions d'apprentissage sont considérablement améliorées: les 
étudiants ont la possibilité d'écouter à nouveau la visio-conférence proposée sur le site 
de l'académie après avoir analysé de manière approfondie le contenu enseigné. 
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Profil psychosocial des clients  
des banques européennes victimes d’escroqueries 

financières liées aux investissements frauduleux  

Onata Chaka Coulibaly 
(Université Félix Houphouët Boigny d’Abidjan, DP) 

Face à une croissance du nombre d’escroqueries financières liées aux 
investissements frauduleux dans l’espace européen, nombreux sont les clients des 
banques qui en sont victimes. Ces victimes ont du mal à trouver des solutions leurs 
permettant de détecter la fraude ou d’avoir recours à des juridictions compétentes 
du fait des frais d’engagement de procédure. Elles traversent une situation alarmante 
qui doit interpeller les autorités compétentes de l’Union. Ces victimes investissent 
dans des terres rares, dans des métaux précieux, dans le vin ; le bovin, l’immobilier 
et autres, faisant des investissements présumés à haute rentabilité.  

L’objectif de cette étude est de montrer le profil psychosocial des clients des banques 
européennes victimes d’escroqueries financières liées aux investissements 
frauduleux. Elle a été réalisée en 2020 auprès de 250 clients de banques françaises et 
belges pour la plupart victimes de ces escroqueries financières. Nous avons utilisé 
comme instruments: le questionnaire d’identification et le dossier des clients victimes 
ayant sollicité le service Broker Defense de la société Net And Law en Bulgarie. 

Les données traitées avec le logiciel SPSS, ont conduit à des résultats significatifs. 
Ainsi on constate dans cette population, une moyenne d’âge de 62 ans, ce qui 
caractérise le fait que nous sommes face à des personnes pour la plupart à la retraite. 
La majorité sont des hommes dans 72 % des cas et les femmes qui représentent 28 % 
des victimes, avec des niveaux socio-professionnels divers. Aussi, on constate que ces 
virements frauduleux ont été effectués sur des comptes bénéficiaires de titulaires de 
comptes dans des banques implantées dans l’ensemble des pays membres de l’Union 
Européenne à des proportions diverses. Le montant de l’ensemble de ses 
investissement frauduleux est estimé à 17.923.33,43 Euros. 

L’implication et le renforcement de la collaboration des autorités policières, 
judiciaires et compétentes de l’Union Européenne doivent pouvoir contribuer à des 
solutions adaptées. 

  


